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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 104/2014 

af 23. januar 2014 

om forbud mod fiskeri efter gulhalet ising i NAFO-område 3LNO fra fartøjer, der fører en EU- 
medlemsstats flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
er der fastsat kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører en EU-medlems­
stats flag eller er registreret i en EU-medlemsstat, nået et 
sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for perioden 
indtil den 1. juli 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 87/TQ40 

Medlemsstat Den Europæiske Union (alle medlemsstater) 

Bestand YEL/3LNO. 

Art Gulhalet ising (Limanda ferruginea) 

Område NAFO 3LNO 

Dato 19.12.2013
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 105/2014 

af 23. januar 2014 

om forbud mod fiskeri efter rokker i EU-farvande i IIa og IV fra fartøjer, der fører belgisk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 39/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder for 
EU-fartøjer for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande, der ikke er omfattet af internationale forhand­
linger eller aftaler ( 2 ), er der fastsat kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. januar 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 86/TQ39 

Medlemsstat Belgien 

Bestand SRX/2AC4-C 

Art Rokker (Rajiformes) 

Område EU-farvande i IIa og IV 

Dato 17.12.2013
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 106/2014 

af 3. februar 2014 

om forbud mod fiskeri efter rokker i EU-farvande i VIId fra fartøjer, der fører nederlandsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 39/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder for 
EU-fartøjer for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande, der ikke er omfattet af internationale forhand­
linger eller aftaler ( 2 ), er der fastsat kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 85/TQ39 

Medlemsstat Nederlandene 

Bestand SRX/07D. 

Art Rokker (Rajiformes) 

Område EU-farvande i VIId 

Dato 10.12.2013
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 107/2014 

af 5. februar 2014 

om tilbagetrækning fra markedet af fodertilsætningsstofferne kobolt-(II)-chlorid, hexahydrat, kobolt- 
(II)-nitrat, hexahydrat og kobolt-(II)-sulfat, monohydrat og om ændring af forordning (EF) nr. 

1334/2003 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 10, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af sådanne godken­
delser. Forordningens artikel 10 indeholder bestemmelser 
om en ny vurdering af de tilsætningsstoffer, der er 
godkendt i henhold til Rådets direktiv 70/524/EØF ( 2 ). 

(2) Fodertilsætningsstofferne kobolt-(II)-chlorid, hexahydrat, 
kobolt-(II)-nitrat, hexahydrat og kobolt-(II)-sulfat, mono­
hydrat blev ved direktiv 70/524/EØF godkendt uden tids­
begrænsning som forbindelser af mikromineralet kobolt, 
og deres godkendelsesbetingelser er senest blevet fastsat i 
Kommissionens forordning (EF) nr. 1334/2003 ( 3 ). Disse 
fodertilsætningsstoffer blev derpå opført i EF-registret 
over fodertilsætningsstoffer som eksisterende produkter, 
jf. artikel 10, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3) Der er ikke blevet indgivet ansøgninger i henhold til 
artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1831/2003 om 
godkendelse af anvendelsen af disse fodertilsætnings­
stoffer tilhørende gruppen mikromineraler inden den 
udløbsdato, der er fastsat i bestemmelsen. 

(4) Disse fodertilsætningsstoffer bør derfor trækkes tilbage 
fra markedet. 

(5) Da disse fodertilsætningsstoffer trækkes tilbage, er det 
nødvendigt, at de udgår fra rækken »E3 Kobolt-Co« i 
bilaget til forordning (EF) nr. 1334/2003. Forordning 
(EF) nr. 1334/2003 bør derfor ændres i overensstem­
melse hermed. 

(6) Der bør indføres en overgangsperiode for interesserede 
parter, inden for hvilken eksisterende lagerbeholdninger 
af de tilsætningsstoffer, der skal trækkes tilbage fra 
markedet, forblandinger, foderblandinger samt fodermid­
ler, der er fremstillet med disse tilsætningsstoffer, kan 
opbruges. 

(7) Tilbagetrækningen fra markedet af de tre produkter er 
ikke til hindring for godkendelse heraf eller for indførelse 
af foranstaltninger vedrørende deres status i overensstem­
melse med forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Tilbagetrækning 

Fodertilsætningsstofferne kobolt-(II)-chlorid, hexahydrat, kobolt- 
(II)-nitrat, hexahydrat og kobolt-(II)-sulfat, monohydrat 
tilhørende gruppen »mikromineraler« trækkes tilbage fra marke­
det. 

Artikel 2 

Ændring af forordning (EF) nr. 1334/2003 

I bilaget til forordning (EF) nr. 1334/2003 udgår rækkerne 
»kobolt-(II)-chlorid, hexahydrat«, »kobolt-(II)-nitrat, hexahydrat« 
og »kobolt-(II)-sulfat, monohydrat«, der er indsat under 
elementet E3 Kobolt-Co. 

Artikel 3 

Overgangsforanstaltninger 

1. Eksisterende lagerbeholdninger af de i artikel 1 omhand­
lede produkter kan fortsat markedsføres og anvendes som 
fodertilsætningsstoffer indtil den 26. august 2014. 

2. Forblandinger, der er fremstillet med de i stk. 1 omhand­
lede tilsætningsstoffer, kan fortsat markedsføres og anvendes 
indtil den 26. februar 2015. 

3. Foderblandinger og fodermidler, der er mærket i overens­
stemmelse med forordning (EF) 767/2009 indtil den 26. august 
2015 og fremstillet med de i stk. 1 omhandlede tilsætnings­
stoffer eller med de i stk. 2 omhandlede forblandinger, kan 
fortsat markedsføres og anvendes, indtil lagerbeholdningen er 
opbrugt.
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Artikel 4 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 108/2014 

af 5. februar 2014 

om afvisning af at godkende aktivstoffet kaliumthiocyanat, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til kaliumt­
hiocyanat er betingelserne i artikel 80, stk. 1, litra a), i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 opfyldt ved Kommissio­
nens beslutning 2005/751/EF ( 3 ). 

(2) Nederlandene modtog den 6. september 2004 en ansøg­
ning i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF 
fra Koppert Beheer B.V. om optagelse af aktivstoffet 
kaliumthiocyanat i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved 
beslutning 2005/751/EF blev det bekræftet, at dossieret 
var fuldstændigt og således principielt kunne anses for at 
opfylde data- og informationskravene i bilag II og III til 
direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 

Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 27. juli 2007. I over­
ensstemmelse med artikel 11, stk. 6, i Kommissionens 
forordning (EU) nr. 188/2011 ( 4 ) blev ansøgeren 
anmodet om at fremlægge yderligere oplysninger. Den 
30. maj 2011 meddelte ansøgeren, at der ikke forelå 
yderligere oplysninger. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport blev behandlet af 
medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«). Auto­
riteten forelagde den 22. oktober 2012 Kommissionen 
sin konklusion om vurderingen af pesticidrisikoen ved 
aktivstoffet kaliumthiocyanat ( 5 ). Autoriteten identifice­
rede adskillige tilfælde af manglende data, som ville 
have krævet yderligere bidrag fra ansøgeren. Ved brev 
af 27. september 2013 trak Koppert B.V. sin ansøgning 
om godkendelse af kaliumthiocyanat tilbage. 

(5) I overensstemmelse med artikel 8, stk. 1, litra b), i 
direktiv 91/414/EØF fik medlemsstaterne mulighed for 
midlertidigt at godkende plantebeskyttelsesmidler, der 
indeholder kaliumthiocyanat, for en indledende periode 
på tre år. Kommissionens afgørelse 2010/457/EU ( 6 ) gav 
medlemsstaterne tilladelse til at forlænge midlertidige 
godkendelser af kaliumthiocyanat for en periode, der 
udløb senest den 31. august 2012. Kommissionens 
gennemførelsesafgørelse 2012/363/EU ( 7 ) gav medlems­
staterne tilladelse til at forlænge midlertidige godken­
delser af kaliumthiocyanat for en periode, der udløber 
senest den 31. juli 2014. 

(6) Grundet tilbagetrækningen af ansøgningen bør kaliumt­
hiocyanat derfor ikke godkendes, jf. artikel 13, stk. 2, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009.
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tramat (EUT L 176 af 6.7.2012, s. 70).
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(7) Eksisterende foreløbige godkendelser bør derfor trækkes 
tilbage, og der bør ikke gives nye tilladelser. 

(8) Medlemsstaterne bør have tid til at trække godkendelser 
af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder kaliumthio­
cyanat, tilbage. 

(9) For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder kaliumthio­
cyanat, og for hvilke medlemsstaterne bevilger en afvik­
lingsperiode i henhold til artikel 46 i forordning (EF) nr. 
1107/2009, bør en sådan periode udløbe senest 18 
måneder efter denne forordnings ikrafttrædelse. 

(10) Denne forordning er ikke til hinder for, at der kan 
indgives en ny ansøgning vedrørende kaliumthiocyanat 
i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Afvisning af at godkende et aktivstof 

Aktivstoffet kaliumthiocyanat godkendes ikke. 

Artikel 2 

Overgangsforanstaltninger 

Medlemsstaterne trækker eksisterende godkendelser af plantebe­
skyttelsesmidler, der indeholder kaliumthiocyanat som aktivt 
stof, tilbage senest den 26. august 2014. 

Artikel 3 

Afviklingsperiode 

Eventuelle afviklingsperioder, som medlemsstaterne indrømmer 
i henhold til artikel 46 i forordning (EF) nr. 1107/2009, skal 
være så korte som muligt og skal udløbe senest den 26. august 
2015. 

Artikel 4 

Ikrafttrædelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 109/2014 

af 5. februar 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 IL 85,7 
MA 50,4 
SN 151,7 
TN 80,0 
TR 100,4 
ZZ 93,6 

0707 00 05 TR 124,2 
ZZ 124,2 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 52,3 
TR 140,4 
ZZ 96,4 

0805 10 20 EG 49,3 
MA 52,0 
TN 48,3 
TR 71,7 
ZZ 55,3 

0805 20 10 IL 120,0 
MA 69,2 
ZZ 94,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 60,8 
EG 21,7 
IL 136,0 
JM 113,2 
KR 144,2 
MA 134,7 
TR 80,0 
ZZ 98,7 

0805 50 10 TR 77,6 
ZZ 77,6 

0808 10 80 CN 73,1 
MK 28,7 
US 163,9 
ZZ 88,6 

0808 30 90 CN 46,0 
TR 122,0 
US 134,7 
ZA 93,4 
ZZ 99,0 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 28. januar 2014 

om et uforholdsmæssigt stort underskud i Kroatien 

(2014/56/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 126, stk. 6, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til Kroatiens bemærkninger, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 126 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde (TEUF) skal medlemsstaterne 
undgå uforholdsmæssigt store offentlige underskud. 

(2) Stabilitets- og vækstpagten er baseret på målsætningen 
om sunde offentlige finanser som et middel til at 
styrke forudsætningerne for prisstabilitet og for en 
holdbar og stærk vækst, som fører til øget beskæftigelse. 

(3) I henhold til proceduren i forbindelse med uforholds­
mæssigt store underskud, jf. artikel 126 i TEUF, der er 
uddybet i Rådets forordning (EF) nr. 1467/97 ( 1 ) (der 
indgår i stabilitets- og vækstpagten), skal der vedtages 
en rådsafgørelse om eksistensen af et uforholdsmæssigt 
stort underskud. Protokol nr. 12 om proceduren i forbin­
delse med uforholdsmæssigt store underskud, der er 
knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske 
Union og TEUF, indeholder yderligere bestemmelser om 
gennemførelse af proceduren i forbindelse med ufor­
holdsmæssigt store underskud. Rådets forordning (EF) 
nr. 479/2009 ( 2 ) indeholder detaljerede regler og defini­
tioner med henblik på anvendelsen af disse 
bestemmelser. 

(4) Hvis Kommissionen finder, at der er eller kan opstå et 
uforholdsmæssigt stort underskud i en medlemsstat, skal 
den afgive en udtalelse til den pågældende medlemsstat 
og underrette Rådet herom, jf. artikel 126, stk. 5, i TEUF. 

(5) Med henvisning til sin egen rapport udarbejdet i henhold 
til artikel 126, stk. 3, i TEUF og Det Økonomiske og 
Finansielle Udvalgs udtalelse i henhold til artikel 126, stk. 
4, i TEUF konkluderede Kommissionen, at der foreligger 
et uforholdsmæssigt stort underskud i Kroatien. Den 
10. december 2013 afgav Kommissionen derfor en udta­
lelse til Kroatien og underrettede Rådet herom ( 3 ). 

(6) I artikel 126, stk. 6, i TEUF fastsættes det, at Rådet skal 
tage hensyn til de bemærkninger, som den pågældende 
medlemsstat måtte ønske at fremsætte, inden det efter en 
generel vurdering fastslår, om der foreligger et uforholds­
mæssigt stort underskud. I Kroatiens tilfælde fører denne 
generelle vurdering til følgende konklusioner. 

(7) Ifølge det reviderede budget for 2013 og udkastet til 
budget for 2014 ( 4 ), som den kroatiske regering vedtog 
og videresendte til det kroatiske parlament den 
14. november 2013, forudser de kroatiske myndigheder, 
efter at underskuddet var på 5 % af BNP i 2012, et 
underskud på 5,5 % af BNP i 2013 og 2014, hvorefter 
det gradvist vil falde i 2015 og 2016. Ifølge Kommis­
sionens tjenestegrenes efterårsprognose 2013, som blev 
offentliggjort den 5. november 2013, forventes det 
offentlige underskud allerede i 2013 at ligge langt over 
traktatens referenceværdi på 3 % af BNP og at stige til 
over 6 % af BNP i perioden 2013-2015, hvis der ikke 
træffes korrigerende foranstaltninger. Det fremgår af 
Kommissionens rapport udabejdet i henhold til 
artikel 126, stk. 3, i TEUF, at de planlagte og forventede 
underskud overskrider traktatens referenceværdi og ikke 
ligger tæt på den. Overskridelsen kan betragtes som 
exceptionel, som defineret i stabilitets- og vækstpagten. 
Navnlig skyldes den delvis et alvorligt økonomisk tilba­
geslag, som defineret i stabilitets- og vækstpagten. Den 
økonomiske aktivitet skønnes at være faldet med knap 
12 %, siden den toppede i 2008. Det reale BNP forventes 
at falde yderligere i 2013 og derefter at stige en anelse i 
2014. Den potentielle outputvækst stagnerede i 2009,

DA 6.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 36/13 

( 1 ) Rådets forordning (EF) nr. 1467/97 af 7. juli 1997 om fremskyn­
delse og afklaring af gennemførelsen af proceduren i forbindelse 
med uforholdsmæssigt store underskud (EFT L 209 af 2.8.1997, 
s. 6). 

( 2 ) Rådets forordning (EF) nr. 479/2009 af 25. maj 2009 af om 
gennemførelse af den protokol om proceduren i forbindelse med 
uforholdsmæssigt store underskud, der er knyttet som bilag til trak­
taten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab (EUT L 145 af 
10.6.2009, s. 1). 

( 3 ) Alle dokumenter vedrørende proceduren i forbindelse med det ufor­
holdsmæssigt store underskud i Kroatien findes på følgende websted: 
http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/ 
deficit/countries/croatia_en.htm 

( 4 ) Budgetudkastet er ikke udarbejdet i henhold til ENS 95. Med 
udgangspunkt i ENS 95 er overslagene over det offentlige underskud 
i perioden 2009-2012 mellem 1,5 og 3,3 procentpoint højere, end 
dem, der er indberettet på baggrund af de nationale beregninger. 
Forskellene skyldes hovedsageligt, at underskudstallene ifølge ENS 
95 indbefatter nogle garantibetalinger, gældsovertagelser og indfrielse 
af gæld til pensionisterne.

http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm
http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm


hvorefter den blev negativ i 2010 og har været det lige 
siden, jf. Kommissionens beregninger på baggrund af den 
i fællesskab fastlagte metode. Det beregnede outputgab, 
som har været negativt siden 2009, forventes gradvist at 
skrumpe ind i løbet af prognoseperioden, men dog stadig 
at forblive negativt i 2015, hvilket bekræfter dybden og 
bredden af recessionen. Den planlagte overskridelse af 
referenceværdien kan dog ikke betragtes som midlertidig, 
som defineret i stabilitets- og vækstpagten. Ifølge de 
kroatiske myndigheders fremskrivninger og Kommissio­
nens tjenestegrenes efterårsprognose 2013 vil det offent­
lige underskud fortsat ligge betydeligt over referencevær­
dien både i 2014 og 2015. Underskudskriteriet i TEUF er 
derfor ikke opfyldt. 

(8) I henhold til budgetudkastet for 2014 forventer regerin­
gen, at den offentlige gældskvote stiger fra 58,1 % i 2013 
til 62 % i 2014 og yderligere til 64,1 % i 2015 og 
64,7 % i 2016. Disse tal er en anelse højere end dem, 
der blev indgivet i september 2013 i Kroatiens 
økonomiske og finanspolitiske retningslinjer fra 
september 2013, hvor den offentlige gældskvote var sat 
til 56,6 % i 2013 og 60,6 %, 63,4 % og 65,3 % i 
henholdsvis 2014, 2015 og 2016. I Kommissionens 
tjenestegrenes efterårsprognose 2013 anslås det offentlige 
underskud til at være på 59,7 % i 2013. Under antagelse 
af uændret en politik forventes den offentlige gældskvote 
at stige til over 60 % af BNP i 2014 og dermed over­
skride traktatens referenceværdi. Ifølge de foreliggende 
oplysninger vil en obligationsudstedelse i USD, der blev 
foretaget i november 2013, medføre, at den offentlige 
gæld allerede ved udgangen af 2013 overskrider referen­
ceværdien på 60 % af BNP. I henhold til artikel 2, stk. 1a, 
i forordning (EF) nr. 1467/97 betragtes kravet i forbin­
delse med gældskriteriet også som opfyldt, hvis Kommis­
sionens budgetprognoser viser, at den påkrævede reduk­
tion af forskellen sker over en treårig periode, der 
omfatter de to år, der følger efter det sidste år, der er 
tilgængelige data for. De kroatiske myndigheders frem­
skrivninger og Kommissionens tjenestegrenes prognose 

viser, at den offentlige gældskvote er stigende som 
følge af fortsat høje underskud og en svag økonomisk 
aktivitet, og at den forventes at fortsætte denne tendens i 
løbet af prognoseperioden. Gældsreduktionsmålet og 
TEUF's gældskriterie er derfor ikke opfyldt. 

(9) Kommissionen har også i overensstemmelse med TEUF 
undersøgt de »relevante forhold« i rapporten i henhold til 
artikel 126, stk. 3, i TEUF. Det specificeres i artikel 2, stk. 
4, i forordning (EF) nr. 1467/97, at der for lande, hvis 
offentlige gældskvote overskrider referenceværdien, kun 
tages hensyn til disse forhold i faserne forud for vurde­
ringen af, om underskudskriteriet er overholdt, hvis det 
offentlige underskud ligger tæt på referenceværdien og 
kun midlertidigt overskrider referenceværdien, hvilket 
ikke er tilfældet for Kroatien. I forbindelse med vurde­
ringen af overholdelsen af gældskriteriet er der taget 
højde for de relevante faktorer, navnlig den dybe og 
langvarige recession i en situation med ugunstige 
eksterne forhold. De relevante faktorer ændrer dog ikke 
på konklusionen om, at TEUF's gældskriterie ikke er 
opfyldt — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Det fastslås efter en generel vurdering, at der foreligger et ufor­
holdsmæssigt stort underskud i Kroatien. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Kroatien. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. januar 2014. 

På Rådets vegne 

G. STOURNARAS 
Formand
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE 

af 4. februar 2014 

om Ungarns meddelelse af en national overgangsplan i henhold til artikel 32 i Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2010/75/EU om industrielle emissioner 

(meddelt under nummer C(2014) 502) 

(Kun den ungarske udgave er autentisk) 

(2014/57/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2010/75/EU af 24. november 2010 om industrielle emissioner 
(integreret forebyggelse og bekæmpelse af forurening) ( 1 ), særlig 
artikel 32, stk. 5, andet afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ungarn forelagde i overensstemmelse med artikel 32, stk. 
5, første afsnit, i direktiv 2010/75/EU Kommissionen sin 
nationale overgangsplan ved brev af 18. december 2012, 
som Kommissionen modtog i form af en e-mail den 
28. december 2012 ( 2 ). 

(2) I forbindelse med sin vurdering af, om den nationale 
overgangsplan er fuldstændig, konstaterede Kommis­
sionen at der manglede vigtige oplysninger for flere af 
de anlæg, der indgik i overgangsplanen, som f.eks. datoen 
for første godkendelse, brændselsforbruget, den gennem­
snitlige årlige røggasmængde og det referenceiltindhold, 
der er anvendt til beregningerne. Desuden stemte visse af 
de anlæg, der indgik i overgangsplanen, ikke overens med 
dem, de ungarske myndigheder havde opført i den emis­
sionsopgørelse, som de forelagde i 2010 i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/80/EF ( 3 ). 

(3) Ved brev af 12. juni 2013 ( 4 ) bad Kommissionen de 
ungarske myndigheder om at sende de manglende oplys­
ninger udspecificeret for de enkelte anlæg, at redegøre for 
begrundelsen for at inkludere et bestemt anlæg i over­
gangsplanen og at løse spørgsmålet om manglende over­
ensstemmelse mellem overgangsplanen og emissions­
opgørelsen i henhold til direktiv 2001/80/EF. 

(4) De ungarske myndigheder sendte de ønskede oplysninger 
og præciseringer pr. e-mail af 25. juni 2013 ( 5 ). 

(5) Efter at have gennemgået overgangsplanen igen og de 
supplerende oplysninger, sendte Kommissionen endnu 
et brev til de ungarske myndigheder den 13. september 
2013 ( 6 ), hvori den bad dem bekræfte, at reglerne om 
sammenlægning af udledninger i artikel 29 i direktiv 
2010/75/EU var blevet anvendt korrekt, og om at præci­
sere, hvordan man har beregnet den gennemsnitlige 
årlige røggasmængde og hvordan bidraget til lofterne i 
overgangsplanen var beregnet for de anlæg, som var 
blevet udvidet i referenceperioden 2001-2010. Kommis­
sionen bad også om at få præciseret begrundelsen for 
anvendelsen af bestemte emissionsgrænseværdier for to 
anlæg. 

(6) Pr. e-mail af 23. september 2013 ( 7 ) meddelte de 
ungarske myndigheder Kommissionen, at et anlæg var 
taget ud af overgangsplanen og bekræftede, at reglerne 
om sammenlægning af udledninger i artikel 29 i direktiv 
2010/75/EU var blevet anvendt korrekt på de øvrige 
anlæg. De ungarske myndigheder præciserede også, 
hvilken metode der var anvendt til beregning af røggas­
mængden for de enkelte typer brændsel, fremlagde 
begrundelse for anvendelsen af bestemte emissionsgræn­
seværdier og korrigerede visse ukorrekte oplysninger. 

(7) Ved brev af 4. oktober 2013 ( 8 ) bad Kommissionen om 
yderligere præciseringer af de oplysninger og den metode, 
der er anvendt til beregning af den gennemsnitlige årlige 
røggasmængde for fem anlæg; de ungarske myndigheder 
sendte disse oplysninger ved brev af 10. oktober 
2013 ( 9 ). Efter at have gennemgået de fremsendte oplys­
ninger og i forbindelse med to anlæg konstateret, at der 
fortsat var visse uoverensstemmelser, bad Kommissionen 
ved brev af 15. oktober 2013 ( 10 ) de ungarske myndig­
heder om endnu en gang at kontrollere beregningerne 
for disse to anlæg. 

(8) Ved brev af 18. oktober 2013 ( 11 ) sendte de ungarske 
myndigheder korrigerede oplysninger om den gennem­
snitlige årlige røggasmængde for de to pågældende 
anlæg samt en redegørelse herfor, hvilket er i overens­
stemmelse med Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2012/115/EU ( 12 ).
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(9) Den nationale overgangsplan er derfor blevet vurderet af 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 32, stk. 1, 
3 og 4, i direktiv 2010/75/EU og gennemførelsesafgø­
relse 2012/115/EU. 

(10) Kommission har navnlig undersøgt pålideligheden og 
korrektheden af de oplysninger, fremskrivninger og 
beregninger, der er anvendt til at bestemme bidraget til 
de i den nationale overgangsplan fastsatte emissionslofter 
fra hvert af de deraf omfattede fyringsanlæg, og den har 
undersøgt, om planen indeholder målsætninger og rela­
terede mål, foranstaltninger og tidsplaner, der bidrager til 
at opfylde disse målsætninger, og en overvågningsmeka­
nisme til vurdering af overholdelse af reglerne i fremti­
den. 

(11) Hvad angår de supplerende oplysninger, der er indsendt, 
konstaterede Kommissionen desuden, at emissionslof­
terne for årene 2016 og 2019 var beregnet ved hjælp 
af de relevante data og formler, og at beregningerne var 
korrekte. Ungarn har givet tilstrækkelige oplysninger om 
de foranstaltninger, der vil blive iværksat for at overholde 
emissionslofterne og foretage overvågning og rapporte­
ring til Kommissionen om gennemførelsen af den natio­
nale overgangsplan. 

(12) Kommissionen finder det godtgjort, at de ungarske 
myndigheder har taget hensyn til de bestemmelser, der 
er anført i artikel 32, stk. 1, 3 og 4, i direktiv 
2010/75/EU og i gennemførelsesafgørelse 2012/115/EU. 

(13) Gennemførelsen af den nationale overgangsplan bør ikke 
berøre anden gældende national ret og EU-ret. I forbin­
delse med fastsættelsen af individuelle godkendelsesvilkår 
for de fyringsanlæg, der er omfattet af den nationale 
overgangsplan, bør de ungarske myndigheder navnlig 
sikre, at kravene i bl.a. Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2010/75/EU, Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2008/50/EF ( 1 ) og Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2001/81/EF ( 2 ), ikke bringes i fare. 

(14) I henhold til artikel 32, stk. 6, i direktiv 2010/75/EU skal 
Ungarn underrette Kommissionen om eventuelle senere 
ændringer af den nationale overgangsplan. Kommis­
sionen bør vurdere, om sådanne ændringer er i 

overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 32, stk. 
1, 3 og 4, i direktiv 2010/75/EU og i gennemførelses­
afgørelse 2012/115/EU — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. På grundlag af artikel 32, stk. 1, 3 og 4, i direktiv 
2010/75/EU og gennemførelsesafgørelse 2012/115/EU, er der 
ingen indvendinger imod den nationale overgangsplan, som 
Ungarn meddelte Kommissionen den 28. december 2012 i 
henhold til artikel 32, stk. 5, i direktiv 2010/75/EU, som 
ændret i overensstemmelse med de supplerende oplysninger, 
der blev fremsendt den 25. juni 2013, den 23. september 
2013, den 10. oktober 2013 og den 18. oktober 2013 ( 3 ). 

2. Listen over anlæg, der er omfattet af den nationale over­
gangsplan, de forurenende stoffer, for hvilke de pågældende 
anlæg er dækket, og de gældende emissionslofter er fastsat i 
bilaget. 

3. De ungarske myndigheders gennemførelse af den natio­
nale overgangsplan fritager ikke Ungarn for at overholde 
bestemmelserne i direktiv 2010/75/EU om emissionerne fra 
de enkelte fyringsanlæg, der er omfattet af planen, og i anden 
relevant EU-miljølovgivning. 

Artikel 2 

Kommissionen vurderer, om eventuelle senere ændringer af den 
nationale overgangsplan, som Ungarn giver meddelelse om i 
fremtiden, er i overensstemmelse med bestemmelserne i 
artikel 32, stk. 1, 3 og 4, i direktiv 2010/75/EU og i gennem­
førelsesafgørelse 2012/115/EU. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Ungarn. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 

Janez POTOČNIK 
Medlem af Kommissionen
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( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/50/EF af 21. maj 2008 
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BILAG 

Liste over anlæg omfattet af den nationale overgangsplan 

Nummer Anlæggets betegnelse i den nationale overgangsplan 

Samlet nominel 
indfyret termisk 

effekt pr. 
31.12.2010 

(MW) 

Forurenende stoffer 
omfattet af den nationale 

overgansplan 

SO 2 NO x Støv 

1 Bakonyi Erõmû Zrt. — P2 (T4. és T5. blokk) 264,3 √ √ √ 

2 ISD Power Kft. — P1 (T1. és T2. blokk) 90 √ √ √ 

3 ISD Power Kft. — P2 (T4., T5. és T6. blokk) 177 √ √ √ 

4 ISD Power Kft. — P3 (T7. és T8. blokk) 176 √ √ √ 

5 ISD Power Kft. — P4 (T9. blokk) 192 √ √ √ 

6 Alpiq Csepel Kft. — P1 (1. blokk) 419 — √ — 

7 Alpiq Csepel Kft. — P2 (2. blokk) 419 — √ — 

8 Budapesti Erőmű Zrt. — P14 (Kelenföldi erőmű 5.) 425 — √ — 

9 Budapesti Erőmű Zrt. — P6 (Újpesti erőmű 4.) 212 — √ — 

10 Budapesti Erőmű Zrt. — P4 (Újpesti erőmű 1. és 2.) 332 √ √ √ 

11 Mátrai Erőmű Zrt. — P2 1 063 √ — √ 

12 Mátrai Erőmű Zrt. — P3 1 063 √ — √ 

13 MVM MIFÜ Miskolci Fűtőerőmű Kft. — P2 (3. 4. és GT 1. blokk) ( 1 ) 351,28 √ √ √ 

14 Dorogi Erőmű Kft. — P2 (T1. és T2. blokk) 73,3 √ √ √ 

15 Dorogi Erőmű Kft. — P3 (T3., T4., T5. és T7. blokk) ( 2 ) 95,04 √ √ √ 

16 Győri Erőmű Kft. — P1 (T1., T5. és T7. blokk) 91 √ √ √ 

( 1 ) GT1 er i den nationale overgansplan kun dækket for NO x . 
( 2 ) T5 og T7 er i den nationale overgangsplan kun dækket for NO x . 

Emissionslofter (ton) 

2016 2017 2018 2019 1.1.-30.6.2020 

SO 2 12 988 10 269 7 551 4 832 2 416 

NO x 3 967 3 602 3 236 2 871 1 436 

Støv 1 159 923 688 452 226
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 4. februar 2014 

om godkendelse af begrænsninger af godkendelse af biocidholdige produkter, der indeholder 
difenacoum, meddelt af Tyskland i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 98/8/EF 

(meddelt under nummer C(2014) 496) 

(Kun den tyske udgave er autentisk) 

(2014/58/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/8/EF af 16. februar 1998 om markedsføring af biocidholdige 
produkter ( 1 ), særlig artikel 4, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Bilag I til direktiv 98/8/EF indeholder en liste over aktive 
stoffer, der er godkendt på EU-plan til brug i biocidhol­
dige produkter. Ved Kommissionens direktiv 
2008/81/EF ( 2 ) blev det aktive stof difenacoum optaget 
til anvendelse i produkter tilhørende produkttype 14, 
rodenticider, jf. bilag V til direktiv 98/8/EF. 

(2) Difenacoum er et antikoagulansrodenticid med kendte 
risici i form af utilsigtede hændelser med børn og risici 
for dyr og miljøet. Det er udpeget som potentielt persi­
stent, potentielt bioakkumulerende og toksisk, eller meget 
persistent og meget potentielt bioakkumulerende. 

(3) Af hensyn til hygiejnen og folkesundheden blev det dog 
anset for berettiget at opføre difenacoum og andre anti­
koagulansrodenticider i bilag I til direktiv 98/8/EF og 
dermed give medlemsstaterne mulighed for at godkende 
difenacoum-baserede produkter. Når medlemsstaterne 
godkender produkter, som indeholder difenacoum, blev 
de dog pålagt at sikre, at alle egnede og disponible 
foranstaltninger bliver overvejet og taget i brug for at 
begrænse risikoen for primær og sekundær udsættelse 
af mennesker, dyr uden for målgruppen og miljøet. De 
risikobegrænsende foranstaltninger i direktiv 2008/81/EF 
omfatter derfor bl.a. den begrænsning, at produkterne 
udelukkende må anvendes af fagfolk. 

(4) Virksomheden VEBI Istituto Biochimico S.r.l. (»ansøge­
ren«) har i overensstemmelse med artikel 8 i direktiv 
98/8/EF indgivet en ansøgning til Italien om godkendelse 
af et rodenticid, som indeholder difenacoum (»produk­
tet«). 

(5) Italien godkendte produktet den 20. december 2012. 
Produktet blev godkendt med begrænsninger for at 
sikre, at betingelserne i artikel 5 i direktiv 98/8/EF var 

opfyldt i Italien. Begrænsningerne omfattede ikke, at 
produktet kun må anvendes af uddannede eller autorise­
rede fagfolk. 

(6) Den 18. februar 2013 indgav ansøgeren en fuldstændig 
ansøgning til Tyskland om gensidig anerkendelse af den 
første godkendelse af produktet. 

(7) Den 12. juni 2013 meddelte Tyskland Kommissionen, de 
andre medlemsstater og ansøgeren sit forslag om at 
begrænse den første godkendelse i overensstemmelse 
med artikel 4, stk. 4, i direktiv 98/8/EF. Tyskland foreslog 
at indføre den begrænsning, at produktet kun må 
anvendes af uddannede eller autoriserede fagfolk. 

(8) Kommissionen opfordrede de andre medlemsstater og 
ansøgeren til skriftligt at fremsætte bemærkninger til 
meddelelsen inden 90 dage i overensstemmelse med 
artikel 27, stk. 1, i direktiv 98/8/EF. Der blev ikke 
fremsat nogen bemærkninger inden for fristen. Medde­
lelsen blev også drøftet mellem Kommissionen og 
medlemsstaternes kompetente myndigheder vedrørende 
biocidholdige produkter ved mødet i gruppen for 
produktgodkendelse og lettere gensidig anerkendelse 
den 9. juli 2013. 

(9) I henhold til direktiv 98/8/EF skal godkendelser af biocid­
holdige produkter, som indeholder difenacoum, være 
underlagt alle egnede og disponible risikoreducerende 
foranstaltninger, herunder også at produktet er begrænset 
til erhvervsmæssig brug. Den videnskabelige vurdering 
forud for optagelsen af difenacoum i direktiv 98/8/EF 
konkluderede, at kun fagfolk kan forventes at følge anvis­
ningerne til begrænsning af risikoen for sekundær udsæt­
telse af dyr uden for målgruppen og anvende produk­
terne på en sådan måde, at udvikling og spredning af 
resistens undgås. Den begrænsning, at produkterne kun 
må anvendes af fagfolk, bør derfor i princippet anses for 
at være en egnet forebyggende risikoforanstaltning, 
særligt i medlemsstater, hvor der forekommer resistens 
overfor difenacoum. 

(10) Så længe der ikke foreligger oplysninger om andet, er en 
begrænsning til fagfolk derfor en egnet og disponibel 
risikoreducerende foranstaltning i forbindelse med 
godkendelsen af produkter, som indeholder difenacoum, 
i Tyskland. Denne konklusion underbygges yderligere af 
Tysklands argument, at der er konstateret difenacoumre­
sistens hos rotter, og at den sandsynligvis er ved at brede 
sig i landet. Derudover har Tyskland en velfungerende 
infrastruktur af uddannede skadedyrsbekæmpere og

DA L 36/18 Den Europæiske Unions Tidende 6.2.2014 

( 1 ) EFT L 123 af 24.4.1998, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens direktiv 2008/81/EF af 29. juli 2008 om ændring af 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF med henblik på at 
optage difenacoum som et aktivt stof i bilag I hertil (EUT L 201 af 
30.7.2008, s. 46).



autoriserede fagfolk, såsom landbrugere, gartnere og 
skovbrugere, der har modtaget faglig uddannelse, 
hvilket betyder, at den foreslåede begrænsning ikke 
hæmmer skadedyrsbekæmpelsen. 

(11) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid­
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Tyskland kan begrænse den godkendelse, der udstedes, i over­
ensstemmelse med artikel 4 i direktiv 98/8/EF for det produkt, 

der er anført i bilaget, således at produktet kun må anvendes af 
uddannede fagfolk eller autoriserede fagfolk. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Forbundsrepublikken Tyskland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 

Janez POTOČNIK 
Medlem af Kommissionen 

BILAG 

Produkt, for hvilket Tyskland kan begrænse den godkendelse, der udstedes, i overensstemmelse med artikel 4 i direktiv 
98/8/EF, således at produktet kun må anvendes af uddannede eller autoriserede fagfolk: 

Produktnavn i Italien Italiensk referencenummer i registret 
over biocidholdige produkter Produktnavn i Tyskland Tysklands referencenummer i registret 

over biocidholdige produkter 

MURIN Dife 
Pasta Girasole 

2010/6731/6086/IT/AA/7648 MURIN Dife 
Pasta Girasole 

2010/6731/6086/DE/MA/11685

DA 6.2.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 36/19



KOMMISSIONENS AFGØRELSE 

af 5. februar 2014 

om sikkerhedskrav, der skal opfyldes af de europæiske standarder for forbrugerlaserprodukter i 
henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/95/EF om produktsikkerhed i 

almindelighed 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/59/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2001/95/EF af 3. december 2001 om produktsikkerhed i almin­
delighed ( 1 ), særlig artikel 4, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Produkter, der er omfattet af direktiv 2001/95/EF, og 
som er i overensstemmelse med de nationale standarder, 
der gennemfører de europæiske standarder, der er 
udarbejdet i henhold til nævnte direktiv, formodes at 
leve op til sikkerhedskravene, for så vidt angår de risici, 
der er omfattet af disse standarder. 

(2) Europæiske standarder skal udarbejdes på grundlag af 
sikkerhedskrav, der skal sikre, at produkter, som er i 
overensstemmelse med standarderne, opfylder det almin­
delige sikkerhedskrav, der er fastsat i artikel 3 i direktiv 
2001/95/EF. 

(3) Laserprodukter, navnlig håndholdte, batteridrevne laser­
pointere, der indebærer en risiko for skader på synet 
og huden, er blevet bredt tilgængelige for forbrugerne. 

(4) Den nuværende europæiske standard for laserprodukter 
(EN 60825-1:2007 Laserprodukters sikkerhed — Del 1: 
Klassificering af udstyr og krav) bestemmer, at risikoen 
ved laserprodukter skal vurderes, og at laserprodukter 
skal være forsynet med passende advarselsmærker og 
leveres med en brugsanvisning, der indeholder alle rele­
vante sikkerhedsoplysninger. Selv om et laserprodukt er i 
overensstemmelse med denne standard, sikrer det dog 
ikke, at det er sikkert for forbrugerne at anvende produk­
tet. 

(5) Der er nu bred konsensus om, at laserprodukter 
henhørende under klasse 1, 1M, 2 og 2M i den klas­
sificering, der er fastlagt ved den standard, der er 
nævnt i betragtning 4, kan betragtes som sikre, når de 
anvendes af forbrugere (forudsat at der ikke sker 
eksponering for laserstråling med optiske instrumenter, 
når det drejer sig om produkter henhørende under 
klasse 1M og 2M). Dette gælder imidlertid ikke for laser­
produkter i andre laserklasser. 

(6) Europæiske standarder bør udformes, så de ikke virker 
hindrende for teknologisk innovation. Derfor bør stan­
darder for forbrugerlaserprodukter ikke indeholde et 
totalforbud mod nogen produkter, når blot produkterne 
kan anvendes sikkert, idet man skal være opmærksom 
på, at skader på øjnene eller utilsigtede skader på 
huden, uanset om de er reversible eller irreversible, er 
uforenelige med et højt niveau for beskyttelse af forbru­
gernes sikkerhed og sundhed. 

(7) Det er derfor hensigtsmæssigt at fastlægge sikkerhedskra­
vene for forbrugerlaserprodukter for at kunne indsende 
en anmodning til de europæiske standardiseringsorganer 
om at udarbejde en ny europæisk standard eller ændre 
den nuværende europæiske standard. 

(8) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Udvalget for Produktsikkerhed i 
Almindelighed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Definitioner 

I denne afgørelse forstås ved 

1) »forbrugerlaserprodukt«: ethvert produkt eller enhver enhed 
bestående af komponenter, som: 

a) er bestemt for forbrugerne, eller som kan forventes at 
blive anvendt af forbrugerne under rimeligt forudsigelige 
betingelser, selv om produktet ikke er bestemt for dem, 
og 

b) udgør eller indeholder en laser eller et lasersystem og 
under drift giver adgang til laserstråling 

2) »forbrugerlaserprodukt, der virker tiltrækkende på børn«: et 
forbrugerlaserprodukt, som: 

a) i kraft af sin form eller udformning ligner noget, der er 
almindeligt anerkendt som værende tiltrækkende på børn 
eller beregnet til at blive brugt af børn, eller 

b) har andre træk eller egenskaber, som ikke er nødvendige 
for produktets funktion, og som kan formodes at være 
tiltrækkende for børn
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3) »skader på øjnene eller på huden«: enhver virkning af lasers­
tråling, som kan medføre reversibel eller irreversibel skade 
på øjnenes eller hudens struktur eller funktion. 

Artikel 2 

Sikkerhedskrav 

De europæiske standarder for forbrugerlaserprodukter skal 
opfylde følgende sikkerhedskrav i henhold til direktiv 
2001/95/EF: 

1) forbrugerlaserprodukter, der virker tiltrækkende på børn, må 
ikke forårsage skader på øjnene eller huden i noget tilfælde 
af eksponering for laserstråling, der kan opstå under alle 
tænkelige anvendelsesbetingelser, herunder forsætlig lang­
varig eksponering med optiske instrumenter 

2) alle andre forbrugerlaserprodukter må ikke forårsage skader 
på øjnene eller utilsigtede skader på huden i noget tilfælde af 
eksponering for laserstråling, der kan opstå under normale 
eller med rimelighed forudsigelige anvendelsesbetingelser, 
herunder kortvarig, tilfældig eller utilsigtet eksponering; 
enhver forsætlig skade på huden forårsaget af forbrugerlaser­
produkter skal være forenelig med et højt niveau af beskyt­
telse af forbrugernes sikkerhed og sundhed 

3) der skal opnås overensstemmelse med nr. 1) og 2) ved hjælp 
af tekniske midler 

4) produkter, der opfylder kravene i nr. 2), skal være forsynet 
med passende advarselsmærker og leveres med en brugs­
anvisning, der indeholder alle relevante sikkerhedsoplysnin­
ger, hvis eksponering for laserstråling, som kan forårsage 
skader på øjnene eller huden, kan forekomme under andre 
anvendelsesbetingelser end dem, der er omhandlet i nr. 2). 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. februar 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/445/EU af 29. august 2013 om ændring af bilag E 
til Rådets direktiv 91/68/EØF for så vidt angår standardsundhedscertifikaterne til brug ved samhandelen inden 

for Unionen med får og geder og sundhedskravene vedrørende scrapie 

(Den Europæiske Unions Tidende L 233 af 31. august 2013) 

Side 54, 55 og 56, bilaget (bilag E, model II), overskriften: 

I stedet for: »91/68 EII får/geder til slagtning« 

læses: »91/68 EII får/geder til opfedning«. 

Side 58, 59 og 60, bilaget (bilag E, model III), overskriften: 

I stedet for: »91/68 EIII får/geder til slagtning« 

læses: »91/68 EIII avlsfår/-geder«.

DA L 36/22 Den Europæiske Unions Tidende 6.2.2014









EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted 
kan man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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